Найдите однородные члены и дайте их краткую характеристику. Расставьте пропущенные знаки препинания и укажите, о каком типе отношений между однородными членами идет речь.

1. Глупость человека сказывается или из его действий или из его слов. 
2. Тропинка то поднималась то опускалась шла то влево то вправо. 
3. И больно мне и весело и тяжело и сладко. 
4. В полях и в лесах ощущалось и чувствовалось приближение и наступление весны. 
5. У меня и у тебя не выяснены счёты с пламенем и ветром и водой. 
6. Я видел лишь белое платье да чей-то привздёрнутый нос. 
7. Птицелов должен не только знать повадки и голоса птиц но и обладать ещё мастерством декоратора. 
8. Он жил настоящим мгновением зато уж жил вполне. 
9. Язык Бунина прост почти скуп чист и живописен. 
10. Он походил на заводского мастера или на управляющего. 
11. Её подбородок дрожит не то от смеха не то от слёз. 
12. Сосулька растёт утром в толщину а вечером в длину.

Из следующих предложений составьте предложения с причастным оборотом (обратите внимание на знаки препинания!) и переведите их (= получившиеся предложения) на чешский язык.

1. Я долго возился с часами, но не мог их починить. Часы вчера сломал мой младший брат.
2. Мы весело идем по дорожке и дружно разговариваем. Дорожка ведет к небольшому пруду.
3. Наш коллега хотел поделиться с нами своими впечатлениями. Он вернулся на днях из Африки.
4. Слышен был шум тракторов. Тракторы возвращались с поля.

Переведите предложения на русский язык при помощи причастных оборотов.

1. Studenti, kteří složili všechny zkoušky, už odjeli na prázdniny.
2. Turisté, kteří přijíždějí do Moskvy, si rádi prohlížejí kremelské chrámy, které byly postaveny již ve 14. a 15. století.
3. Učitelé by měli pravidelně číst články uveřejňované v metodických časopisech.
4. Poněvadž jsem byl unaven dlouhou cestou, brzo jsem usnul.

Из следующих предложений составьте предложения с деепричастным оборотом (обратите внимание на знаки препинания!) и переведите их на чешский язык.

1. Мать тихонько вышла из комнаты. Она бережно укрыла ребенка одеялом.
2. Приезжий снял на пороге мокрую обувь. Он вошел в комнату босиком.
3. Он убежал. Он не захотел со мной прощаться.
4. Мальчик прыгал по камням. Он потерял нож.

Переведите предложения на русский язык при помощи деепричастных оборотов.

1. Když jsem se vracel domů, potkal jsem několik přátel.
2. Protože jsem věděl, že přijedeš, čekal jsem na tebe.
3. Podíval se na mně, jako by nerozuměl mým slovům.
4. Dobře jsi udělal, žes o tom nikomu nic neřekl.
